
Практическая часть

Урок 14 (1)

Для наших благочестивых предков учебником славянского языка служила 
книга «Псалтирь». Предлагаю и тебе использовать их опыт и начать свои 
опыты чтения с этой священной книги.

Дв7да прbр0ка и3 цRS пёснь
Примечания
дв7дъ – дави1дъ [Давид]. Здесь мы встретили надстрочный знак   7 простое 
титло, говорящий о том, что имя дави1дъ здесь сокращено, так в церковно-
славянском тексте пишут священные слова и имена.
прbр0къ – пророкъ [Пророк]. Здесь использован другой надстрочный знак «он-
титло». Здесь тоже использовано сокращение. Ведь слово Пророк обозначает 
здесь не всякого пророка, которые бывали и у язычников, а Святого Пророка 
Давида.
пёснь [песнь]. Буква ё называется «ять», а читается [е].
цRь - царь
Эта надпись переводится: Давида Пророка и царя песнь

Каfjсма №.
кафизма 1-я

Pал0мъ дв7ду, не надпи1санъ ў є3врє1й, №.
№. Бlжeнъ мyжъ, и4же не и4де на совётъ нечести1выхъ, и3 на пути2 грёшныхъ не 
стA, и3 на сэдaлищи губи1телей не сёде:
в7. Но въ зак0нэ гDни в0лz є3гw2, и3 въ зак0нэ є3гw2 поучи1тсz дeнь и3 н0щь.
G. И# бyдетъ ћкw дрeво насаждeное при и3сх0дищихъ в0дъ, є4же пл0дъ св0й 
дaстъ во врeмz своE, и3 ли1стъ є3гw2 не tпадeтъ: и3 вс‰, є3ли6ка ѓще твори1тъ, 
ўспёетъ.
д7. Не тaкw нечести1віи, не тaкw: но ћкw прaхъ, є3г0же возметaетъ вётръ t 
лицA земли2.
є7. Сегw2 рaди не воскрeснутъ нечести1віи на сyдъ, нижE грBшницы въ совётъ 
првdныхъ.
ѕ7. Ћкw вёсть гDь пyть првdныхъ, и3 пyть нечести1выхъ поги1бнетъ.

Примечания к псалму № (1)
№ - буква азъ под титлом обозначает здесь порядковое числительное первый.
P - пси. Pал0мъ [псалом]. ъ – еръ в конце слова после согласного пишется 
обязательно, но уже более трехсот лет никак не произносится.
Pал0мъ дв7ду, не надпи1санъ ў є3врє1й, № - Псалом Давида, не надписанный у 
евреев, то есть не  имеет заголовка в еврейском тексте
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Бlжeнъ - блаже1нъ
и4же - который
ћкw – потому что
и3сх0дища - источники
є4же - которое
є3ли6ка – то что
ѓще - если
ўспёевати – достигать успеха
є3г0же - который
t лицA земли2 – от земли
Сегw2 рaди - поэтому
воскрeснутъ – востанут

Задание: Найди русские аналоги к следующим словам:
дрeво
вётръ
возметaетъ
вёсть

Pал0мъ дв7ду, в7.
№. Вскyю шатaшасz kзhцы, и3 лю1діе поучи1шасz тщє1тнымъ;
в7. Предстaша цaріе зeмстіи, и3 кн‰зи собрaшасz вкyпэ на гDа и3 на хrтA є3гw2.
G.  Раст0ргнемъ ќзы и4хъ и3 tвeржемъ t нaсъ и4го и4хъ.
д7. Живhй на нб7сёхъ посмэeтсz и5мъ, и3 гDь поругaетсz и5мъ.
є7. ТогдA возглаг0летъ къ ни6мъ гнёвомъ свои1мъ и3 ћростію своeю смzтeтъ |:
ѕ7. Ѓзъ же постaвленъ є4смь цRь t негw2 над8 сіHномъ, гор0ю с™0ю є3гw2,
з7. Возвэщazй повелёніе гDне. ГDь речE ко мнЁ: сн7ъ м0й є3си2 ты2, ѓзъ днeсь роди1хъ тS:
}. Проси2 t менE, и3 дaмъ ти2 kзhки достоsніе твоE, и3 њдержaніе твоE концы2 земли2:
f7. Ўпасeши | жезл0мъ желёзнымъ, ћкw сосyды скудє1льничи сокруши1ши |.
‹. И# нhнэ, цaріе, разумёйте, накажи1тесz вси2 судsщіи земли2.
№i. Раб0тайте гDеви со стрaхомъ, и3 рaдуйтесz є3мY съ трeпетомъ.
в7i. Пріими1те наказaніе, да не когдA прогнёваетсz гDь, и3 поги1бнете t пути2 првdнагw, є3гдA 
возгори1тсz вск0рэ ћрость є3гw2: бlжeни вси2 надёющіисz нaнь.

Примечания к псалму в7 (2)
в7 – 2
вскyю – зачем?
нб7са2 – небеса2
тщє1тный – напрасный, пустой
вкyпэ – вместе
kзhки – народы
наказа1тисz – научиться
првdный – пра1ведный
нaнь – на Него

Задание: Найди русские аналоги к словам:
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зeмстіи
раст0ргнемъ
tвeржемъ
ўпасeши

№. Pал0мъ дв7ду, внегдA tбэгaше t лицA ґвессалHма сhна своегw2, G.
в7. ГDи, чт0 сz ўмн0жиша стужaющіи ми2; мн0зи востаю1тъ на мS,
G. Мн0зи глаг0лютъ души2 моeй: нёсть сп7сeніz є3мY въ бз7э є3гw2.
д7. Тh же, гDи, застyпникъ м0й є3си2, слaва моS, и3 возносsй главY мою2.
є7. Глaсомъ мои1мъ ко гDу воззвaхъ, и3 ўслhша мS t горы2 с™hz своеS.
ѕ7. Ѓзъ ўснyхъ, и3 спaхъ, востaхъ, ћкw гDь застyпитъ мS.
з7. Не ўбою1сz t тє1мъ людeй, w4крестъ напaдающихъ на мS.
}. Воскrни2, гDи, сп7си1 мz, б9е м0й: ћкw ты2 порази1лъ є3си2 вс‰ враждyющыz ми2 всyе, 
зyбы грёшникwвъ сокруши1лъ є3си2.
f7. ГDне є4сть сп7сeніе, и3 на лю1дехъ твои1хъ бlгословeніе твоE.

Слaва:

Примечания к псалму 3-му
G - 3
стужaющіи ми2 - однокоренное с русским «стыд», т.е.  те, кто вместо славы 
покрывают меня стыдом
нёсть (не есть) = нет
въ бз7э от бг7ъ
тє1мъ от тма2 - множество
w4крестъ - вокруг
всyе – напрасно, ни за что
слaва:  если после окончания нескольких псалмов ты встретил это слово с 
двоеточием,  то  знай,  что  в  этом  месте  оканчивается  один  из  разделов 
Псалтири, который так и называется «слaва».
«:»  означает  русское  «…»  и  следовательно,  здесь  слово  слaва  является 
началом, а вслух следует проичитать:
Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у, и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ. 
Ґми1нь.
Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебе2, бж7е.
Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебе2, бж7е.
Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебе2, бж7е.

Урок 15 (2)

№. Въ конeцъ, въ пёснехъ, pал0мъ дв7ду, д7.
в7. ВнегдA призвaти ми2, ўслhша мS бGъ прaвды моеS: въ ск0рби распространи1лъ мS є3си2: 
ўщeдри мS и3 ўслhши моли1тву мою2.
G. Сhнове человёчестіи, док0лэ тzжкосeрдіи; вскyю лю1бите суетY и3 и4щете лжи2;
д7. И# ўвёдите, ћкw ўдиви2 гDь прпdбнаго своего2. ГDь ўслhшитъ мS, внегдA воззвaти ми2 
къ немY.
є7. Гнёвайтесz, и3 не согрэшaйте, ±же глаг0лете въ сердцaхъ вaшихъ, на л0жахъ вaшихъ 

3



ўмили1тесz:
ѕ7. Пожри1те жeртву прaвды и3 ўповaйте на гDа.
з7. Мн0зи глаг0лютъ: кто2 kви1тъ нaмъ бlг†z; знaменасz на нaсъ свётъ лицA твоегw2, гDи.
}. Дaлъ є3си2 весeліе въ сeрдцы моeмъ: t плодA пшени1цы, вінA и3 є3лeа своегw2 ўмн0жишасz:
f7. Въ ми1рэ вкyпэ ўснY и3 почjю, ћкw ты2, гDи, є3ди1наго на ўповaніи всели1лъ мS є3си2.

Примечания к д7 (4) псалму:
внегдA – когда
ўслhша – услышал (прошедшее время)
ўщeдри – прояви щедрость
вскyю – почему?
ўвёдите – узнаете (будущее время)
прпdбнаго – преподо1бнаго. Здесь мы встречаем священное слово, 
обозначающее Святого человека, и потому использовано добро-титло  d.
±же – которая.
±же глаг0лете въ сердцaхъ вaшихъ – то, что вы говорите в ваших сердцах
пожри1те – принесите жертву
мн0зи –  многие
знaменасz – отмечен знаком
вкyпэ – вместе
вкyпэ ўснY и3 почjю – усну спокойно. То есть, не просто буду спать в 
забытьи, как бывает при волнении, изнеможении, скорбях, но мое состояние 
будет сном и вместе с тем спокойным отдыхом.
на ўповaніи – в надежде

№. Њ наслёдствующемъ, pал0мъ дв7ду, є7.
в7. Глаг0лы мо‰ внуши2, гDи, разумёй звaніе моE.
G. Вонми2 глaсу молeніz моегw2, цRю2 м0й и3 б9е м0й: ћкw къ тебЁ помолю1сz, гDи.
д7. Заyтра ўслhши глaсъ м0й: заyтра предстaну ти2, и3 ќзриши мS:
є7. Ћкw бGъ не хотsй беззак0ніz ты2 є3си2: не присели1тсz къ тебЁ лукaвнуzй,
ѕ7. НижE пребyдутъ беззакHнницы пред8 nчи1ма твои1ма: возненави1дэлъ є3си2 вс‰ 
дёлающыz беззак0ніе,
з7. Погуби1ши вс‰ глаг0лющыz лжY: мyжа кровeй и3 льсти1ва гнушaетсz гDь.
}. Ѓзъ же мн0жествомъ млcти твоеS вни1ду въ д0мъ тв0й, поклоню1сz ко хрaму с™0му 
твоемY, въ стрaсэ твоeмъ.
f7. ГDи, настaви мS прaвдою твоeю, вр†гъ мои1хъ рaди и3спрaви пред8 тоб0ю пyть м0й.
‹. Ћкw нёсть во ўстёхъ и4хъ и4стины, сeрдце и4хъ сyетно, гр0бъ tвeрстъ гортaнь и4хъ, 
љзhки свои1ми льщaху.
№i. Суди2 и5мъ, б9е, да tпадyтъ t мhслей свои1хъ: по мн0жеству нечeстіz и4хъ и3зри1ни |, 
ћкw преwгорчи1ша тS, гDи.
в7i. И# да возвеселsтсz вси2 ўповaющіи на тS, во вёкъ возрaдуютсz, и3 всели1шисz въ 
ни1хъ: и3 похвaлzтсz њ тебЁ лю1бzщіи и4мz твоE.
Gi. Ћкw ты2 бlгослови1ши првdника, гDи, ћкw nрyжіемъ бlговолeніz вэнчaлъ є3си2 нaсъ.

Примечание к псалму є7 (5):
Њ наслёдствующемъ – о наследнике
вонми2 – внимай, прояви внимание

4



цRю2 – звательный падеж слова цRь. По-русски мы бы сказали: «О, царь!»
ћкw – потому что
заyтра -- сутра
Ћкw бGъ не хотsй беззак0ніz ты2 є3си2
потому что Ты Бог, не хотящий беззакония
нижE – не
мн0жествомъ млcти твоеS – по множеству Твоей милости
вр†гъ рaди – из за врагов
и3спрaви пyть – сделай путь ровным (правым в смысле правильным)
гр0бъ tвeрстъ гортaнь и4хъ – их гортань – открытый гроб. Враги произносят 
настолько злые, смертоносные речи, что их речевой аппарат (гортань) стал 
настоящим гробом.
љзhки свои1ми льщaху – своими языками льстят (хитрят, говорят ложь)
tпадyтъ t мhслей – пусть мысли врагов, не исполнятся и они откажутся от 
своих злых планов
по мн0жеству нечeстіz и4хъ и3зри1ни | -- за великое нечестие отринь их
преwгорчева1ти – очень огорчать
првdникъ – пра1ведникъ
ћкw nрyжіемъ бlговолeніz вэнчaлъ є3си2 нaсъ – (Господи,) Ты защитил нас 
Своим благоволением словно оружием.

№. Въ конeцъ, въ пёснехъ њ nсм0мъ, pал0мъ дв7ду, ѕ7.
в7. ГDи, да не ћростію твоeю њбличи1ши менE, нижE гнёвомъ твои1мъ накaжеши менE.
G. Поми1луй мS, гDи, ћкw нeмощенъ є4смь: и3сцэли1 мz, гDи, ћкw смzт0шасz кHсти мо
‰,
д7. И# душA моS смzтeсz ѕэлw2: и3 ты2, гDи, док0лэ;
є7. Њбрати1сz, гDи, и3збaви дyшу мою2, сп7си1 мz рaди млcти твоеS:
ѕ7. Ћкw нёсть въ смeрти поминazй тебE, во ѓдэ же кто2 и3сповёстсz тебЁ;
з7. Ўтруди1хсz воздыхaніемъ мои1мъ, и3змhю на всsку н0щь л0же моE, слезaми мои1ми 
постeлю мою2 њмочY.
}. Смzтeсz t ћрости џко моE, њбетшaхъ во всёхъ вразёхъ мои1хъ.
f7. Tступи1те t менE, вси2 дёлающіи беззак0ніе, ћкw ўслhша гDь глaсъ плaча моегw2,
‹. Ўслhша гDь молeніе моE, гDь моли1тву мою2 пріsтъ.
№i. Да постыдsтсz и3 смzтyтсz вси2 врази2 мои2, да возвратsтсz и3 ўстыдsтсz ѕэлw2 
вск0рэ.

Слaва:

Примечания к псалму ѕ7 (6)
њ nсм0мъ – на восьмиструнном инструменте (должен исполняться этот 
псалом)
да не ћростію твоeю њбличи1ши менE – не обличай меня в ярости Твоей
ѕэлw2 - очень
и3 ты2, гDи, док0лэ – долго ли мне еще ожидать Твоей помощи, Господи!?
сп7си2 – спаси2
рaди млcти – по милости
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и3сповёстсz – прославит
Ўтруди1хсz воздыхaніемъ мои1мъ – изболелся от тяжких вздохов моих
Смzтeсz t ћрости џко моE – воспалились от плача очи мои
њбетшaхъ – стал беспомощным (обветшал – стал ветхим)

Урок 3
Прочитай внимательно

№. Pал0мъ дв7ду, є3г0же воспётъ гDеви њ словесёхъ хусjевыхъ, сhна їеменjина, з7.
в7. ГDи б9е м0й, на тS ўповaхъ, сп7си1 мz t всёхъ гонsщихъ мS и3 и3збaви мS:
G. Да не когдA похи1титъ ћкw лeвъ дyшу мою2, не сyщу и3збавлsющу, нижE спасaющу.
д7. ГDи б9е м0й, ѓще сотвори1хъ сіE, ѓще є4сть непрaвда въ рукY моє1ю,
є7. Ѓще воздaхъ воздаю1щымъ ми2 ѕл†, да tпадY u5бо t вр†гъ мои1хъ т0щъ:
ѕ7. Да поженeтъ ќбw врaгъ дyшу мою2, и3 да пости1гнетъ, и3 поперeтъ въ зeмлю жив0тъ 
м0й, и3 слaву мою2 въ пeрсть всели1тъ.
з7. Воскrни2, гDи, гнёвомъ твои1мъ, вознеси1сz въ концaхъ вр†гъ твои1хъ, и3 востaни, гDи 
б9е м0й, повелёніемъ, и4мже заповёдалъ є3си2,
}. И# с0нмъ людeй њбhдетъ тS: и3 њ т0мъ на высотY њбрати1сz.
f7. ГDь сyдитъ лю1демъ: суди1 ми, гDи, по прaвдэ моeй и3 по неѕл0бэ моeй на мS.
‹. Да скончaетсz ѕл0ба грёшныхъ, и3 и3спрaвиши првdнаго, и3спытazй сердцA и3 ўтрHбы, 
б9е, првdнw.
№i. П0мощь моS t бGа, сп7сaющагw пр†выz сeрдцемъ.
в7i. БGъ суди1тель првdнъ, и3 крёпокъ, и3 долготерпэли1въ, и3 не гнёвъ наводsй на всsкъ дeнь.
Gi. Ѓще не њбратитeсz, nрyжіе своE њчи1ститъ, лyкъ св0й напрzжE, и3 ўгот0ва и5,
д7i. И# въ нeмъ ўгот0ва сосyды смє1ртныz, стрёлы сво‰ сгарaємымъ содёла.
є7i. СE, болЁ непрaвдою, зачaтъ болёзнь и3 роди2 беззак0ніе:
ѕ7i. Р0въ и3зры2 и3 и3скопA и5, и3 падeтъ въ ћму, ю4же содёла.
з7i. Њбрати1тсz болёзнь є3гw2 на главY є3гw2, и3 на вeрхъ є3гw2 непрaвда є3гw2 сни1детъ.
}i. И#сповёмсz гDеви по прaвдэ є3гw2 и3 пою2 и4мени гDа вhшнzгw.

Примечания к псалму з7 (7):
ўповaхъ – я уповал, надеялся
ћкw лeвъ – словно лев
не сyщу и3збавлsющу, нижE спасaющу – когда нет ни избавляющего, ни 
спасающего
ѓще сотвори1хъ сіE – если я сотворил это (неправду или воздал злом за зло)
да tпадY u5бо t вр†гъ мои1хъ т0щъ – да буду поражен врагами моими
поженeтъ - догонет
пeрсть – прах, пыль
воскrни2 - вознесись
въ концaхъ – в землях, на территории (врагов)
с0нмъ – собрание, все общество (людей благочестивых)
њбhдетъ – обойдет, окружит (как дети окружают родителей)
и3 њ т0мъ на высотY њбрати1сz – ради того собрания вознесись на высоту 
славы
неѕл0ба – чистота, непорочность
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и3справлz1ти – исправлять. Когда Господь наказывает грешников, это наказание 
служит для исправления праведников.
и3спытazй – испытывающий, знающий сердца 
ўтрHба - внутренность
првdнw – пра1ведно
сосyды смє1ртныz – сосуды смерти (так здесь названы стрелы потому, что они 
несут в себе смерть)
стрёлы сво‰ сгарaємымъ содёла – стрелы свои Господь приготовил для 
людей сгарающих (т. е. грешников, у которых совесть сожжена и для которых 
осталось место только в огне ада)
сE - вот
и5 – местоимение его, лукъ

№. Въ конeцъ, њ точи1лэхъ, pал0мъ дв7ду, }.
в7. ГDи гDь нaшъ, ћкw чyдно и4мz твоE по всeй земли2, ћкw взsтсz великолёпіе твоE 
превhше нб7съ.
G. И#з8 ќстъ младeнєцъ и3 ссyщихъ соверши1лъ є3си2 хвалY, вр†гъ твои1хъ рaди, є4же 
разруши1ти врагA и3 мeстника.
д7. Ћкw ўзрю2 небесA, дэлA пє1рстъ твои1хъ, лунY и3 ѕвёзды, ±же ты2 њсновaлъ є3си2:
є7. что2 є4сть человёкъ, ћкw п0мниши є3го2; и3ли2 сhнъ человёчь, ћкw посэщaеши є3го2;
ѕ7. Ўмaлилъ є3си2 є3го2 мaлымъ чи1мъ t ѓгGлъ, слaвою и3 чeстію вэнчaлъ є3си2 є3го2:
з7. И# постaвилъ є3си2 є3го2 над8 дёлы рукY твоє1ю, вс‰ покори1лъ є3си2 под8 н0зэ є3гw2:
}. Џвцы и3 волы2 вс‰, є3щe же и3 скоты2 пwльскjz,
f7. Пти6цы небє1сныz и3 ры6бы морск‡z, преходsщыz стєзи2 морск‡z.
‹. ГDи гDь нaшъ, ћкw чyдно и4мz твоE по всeй земли2.

Примечания к псалму } (8):
Этот псалом пророческий и хвалебный. Святой псалмопевец, обращается к 
Господу Иисусу Христу и воспевает Его чудеса.
ћкw чyдно – прекрасно, великолепно
взsтсz - вознеслось
ссyщий – сосущий материнское молоко малыш, который не умеет еще 
питаться другой пищей
соверши1лъ є3си2 хвалY – устроил хвалебное пение
мeстника – мстителя

Слaва, и3 нhнэ: Ґллилyіа, три1жды.

Каfjсма в7.
№. Въ конeцъ, њ тaйныхъ сhна, pал0мъ дв7ду, f7.

в7. И#сповёмсz тебЁ, гDи, всёмъ сeрдцемъ мои1мъ, повёмъ вс‰ чудесA тво‰.
G. Возвеселю1сz и3 возрaдуюсz њ тебЁ, пою2 и4мени твоемY, вhшній.
д7. ВнегдA возврати1тисz врагY моемY вспsть, и3знем0гутъ и3 поги1бнутъ t лицA твоегw2.
є7. Ћкw сотвори1лъ є3си2 сyдъ м0й и3 прю2 мою2: сёлъ є3си2 на пrт0лэ, судsй прaвду.
ѕ7. Запрети1лъ є3си2 kзhкwмъ, и3 поги1бе нечести1вый: и4мz є3гw2 потреби1лъ є3си2 въ вёкъ и3 въ 
вёкъ вёка.
з7. ВрагY њскудёша nр{жіz въ конeцъ, и3 грaды разруши1лъ є3си2: поги1бе пaмzть є3гw2 съ 
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шyмомъ.
}. И# гDь во вёкъ пребывaетъ, ўгот0ва на сyдъ пrт0лъ св0й:
f7. И# т0й суди1ти и4мать вселeннэй въ прaвду, суди1ти и4мать лю1демъ въ правотЁ.
‹. И# бhсть гDь прибёжище ўб0гому, пом0щникъ во бlговрeменіихъ, въ ск0рбехъ.
№i. И# да ўповaютъ на тS знaющіи и4мz твоE, ћкw не њстaвилъ є3си2 взыскaющихъ тS, 
гDи.
в7i. П0йте гDеви, живyщему въ сіHнэ, возвэсти1те во kзhцэхъ начин†ніz є3гw2:
Gi. Ћкw взыскazй крHви и4хъ помzнY, не забы2 звaніz ўб0гихъ.
д7i. Поми1луй мS, гDи, ви1ждь смирeніе моE t вр†гъ мои1хъ, возносsй мS t врaтъ 
смeртныхъ:
є7i. Ћкw да возвэщY вс‰ хвалы6 тво‰ во вратёхъ дщeре сіHни: возрaдуемсz њ сп7сeніи 
твоeмъ.
ѕ7i. Ўглэб0ша kзhцы въ пaгубэ, ю4же сотвори1ша: въ сёти сeй, ю4же скрhша, ўвzзE ногA 
и4хъ.
з7i. Знaемь є4сть гDь судьбы6 творsй: въ дёлэхъ рукY своє1ю ўвzзE грёшникъ.
}i. Да возвратsтсz грBшницы во ѓдъ, вси2 kзhцы забывaющіи бGа.
f7i. Ћкw не до концA забвeнъ бyдетъ ни1щій, терпёніе ўб0гихъ не поги1бнетъ до концA.
к7. Воскrни2, гDи, да не крэпи1тсz человёкъ, да сyдzтсz kзhцы пред8 тоб0ю.
к7а. Постaви, гDи, законоположи1телz над8 ни1ми, да разумёютъ kзhцы, ћкw человёцы 
сyть.
к7в. Вскyю, гDи, tстоS далeче, презирaеши во бlговрeменіихъ, въ ск0рбехъ;
к7г. ВнегдA горди1тисz нечести1вому, возгарaетсz ни1щій: ўвzзaютъ въ совётэхъ, ±же 
помышлsютъ.
к7д. Ћкw хвали1мь є4сть грёшный въ п0хотехъ души2 своеS, и3 њби1дzй бlгослови1мь є4сть.
к7є. Раздражи2 гDа грёшный: по мн0жеству гнёва своегw2 не взhщетъ: нёсть бGа пред8 
ни1мъ.
к7ѕ. Њсквернsютсz путіE є3гw2 на всsко врeмz: teмлютсz судьбы6 тво‰ t лицA є3гw2: 
всёми враги2 свои1ми њбладaетъ.
к7з. Речe бо въ сeрдцы своeмъ: не подви1жусz t р0да въ р0дъ без8 ѕлA:
к7и. Е#гHже клsтвы ўстA є3гw2 пHлна сyть, и3 г0рести и3 льсти2: под8 љзhкомъ є3гw2 трyдъ 
и3 болёзнь.
к7f. Присэди1тъ въ лови1тельствэ съ богaтыми въ тaйныхъ, є4же ўби1ти непови1ннаго: џчи 
є3гw2 на ни1щаго призирaетэ.
l. Лови1тъ въ тaйнэ ћкw лeвъ во њгрaдэ своeй, лови1тъ є4же восхи1тити ни1щаго, 
восхи1тити ни1щаго, внегдA привлещи2 и5 въ сёти своeй.
lа. Смири1тъ є3го2: преклони1тсz и3 падeтъ, внегдA є3мY њбладaти ўб0гими.
lв. Речe бо въ сeрдцы своeмъ: забы2 бGъ, tврати2 лицE своE, да не ви1дитъ до концA.
lг. Воскrни2, гDи б9е м0й, да вознесeтсz рукA твоS, не забyди ўб0гихъ твои1хъ до 
концA.
lд. Чесw2 рaди прогнёва нечести1вый бGа; речe бо въ сeрдцы своeмъ: не взhщетъ.
lє. Ви1диши, ћкw ты2 болёзнь и3 ћрость смотрsеши, да прeданъ бyдетъ въ рyцэ твои2: 
тебЁ њстaвленъ є4сть ни1щій, си1ру ты2 бyди пом0щникъ.
lѕ. Сокруши2 мhшцу грёшному и3 лукaвому: взhщетсz грёхъ є3гw2 и3 не њбрsщетсz.
lз. ГDь цRь во вёкъ и3 въ вёкъ вёка: поги1бнете, kзhцы, t земли2 є3гw2.
lи. Желaніе ўб0гихъ ўслhшалъ є3си2, гDи, ўгот0ванію сeрдца и4хъ внsтъ ќхо твоE.
lf. Суди2 си1ру и3 смирeну, да не приложи1тъ ктомY величaтисz человёкъ на земли2.
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Урок 17 (4)
1. Прочитай внимательно.
2. Найди слово с і.
3. Подчеркни слова с буквой ћ и объясни, почему в каждом из этих слов 

стоит именной эта буква, а не s
Въ конeцъ, pал0мъ дв7ду, ‹.

№. На гDа ўповaхъ, кaкw речeте души2 моeй: превитaй по горaмъ, ћкw 
пти1ца;
в7. Ћкw сE, грBшницы налzк0ша лyкъ, ўгот0ваша стрёлы въ тyлэ, 
сострэлsти во мрaцэ пр†выz сeрдцемъ.
G. ЗанE ±же ты2 соверши1лъ є3си2, nни2 разруши1ша: првdникъ же что2 сотвори2;
д7. ГDь во хрaмэ с™ёмъ своeмъ. ГDь, на нб7си2 пrт0лъ є3гw2: џчи є3гw2 на 
ни1щаго призирaетэ, вёжди є3гw2 и3спытaетэ сhны человёчєскіz.
є7. ГDь и3спытaетъ првdнаго и3 нечести1ваго: любsй же непрaвду ненави1дитъ свою2 
дyшу.
ѕ7. Њдожди1тъ на грёшники сBти: џгнь и3 жyпелъ, и3 дyхъ бyренъ чaсть чaши 
и4хъ.
з7. Ћкw првdнъ гDь и3 пр†вды возлюби2: правwты2 ви1дэ лицE є3гw2.

Слaва:

Урок 18 (5)
Прочитай, обращая особое внимание на произношение. Где написано о читай 
[o] а не [a]!

№. Въ конeцъ, њ nсмёй, pал0мъ дв7ду, №i.
в7. Сп7си1 мz, гDи, ћкw њскудЁ прпdбный: ћкw ўмaлишасz и4стины t 
сынHвъ человёческихъ.
G. Сyєтнаz глаг0ла кjйждо ко и4скреннему своемY: ўстнЁ льсти6выz въ 
сeрдцы, и3 въ сeрдцы глаг0лаша ѕл†z.
д7. Потреби1тъ гDь вс‰ ўстны2 льсти6выz, љзhкъ велерёчивый,
є7. Рeкшыz: љзhкъ нaшъ возвели1чимъ, ўстны2 н†ша при нaсъ сyть: кто2 
нaмъ гDь є4сть;
ѕ7. Стрaсти рaди ни1щихъ и3 воздыхaніz ўб0гихъ нhнэ воскrнY, гlетъ гDь: 
положyсz во сп7сeніе, не њбиню1сz њ нeмъ.
з7. СловесA гDнz словесA чи6ста, сребро2 разжжeно, и3скушeно земли2, њчищeно 
седмери1цею.
}. Ты2, гDи, сохрани1ши ны2 и3 соблюдeши ны2 t р0да сегw2 и3 во вёкъ.
f7. W$крестъ нечести1віи х0дzтъ: по высотЁ твоeй ўмн0жилъ є3си2 сhны 
человёчєскіz.
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